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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

12.05.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Matrikelnummer  296  -  Definitive 
Umwandlung  des  Arbeitsverhältnisses  von 
Teilzeit - 21/38 Wochenstunden auf Vollzeit  - 
38/38  Wochenstunden  mit  Wirkung  ab 
01.06.2026

Personale -  matricola n. 296 - Trasformazione 
definitivo  del  rapporto  di  lavoro  da  tempo 
parziale - 21/38 ore settimanali a tempo pieno - 
38/38 ore settimanali con effetto dal 01/06/2026



Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr. 
204 vom 29.04.2025 der/die Bedienstete mit der internen Matri-
kelnummer 296 als Verwaltungsassistent/in (Berufsbild Nr. 43 – 
VI. Funktionsebene – Teilzeit – 21 Wochenstunden) mit unbe-
fristetem Arbeitsvertrag mit Wirkung ab 06.05.2025 aufgenom-
men wurde;

Premesso, che con delibera della Giunta Comunale n. 204 del 
29/04/2025 il/la dipendente con il numero di matricola interno 
296 è stato/a assunto/a con contratto a tempo indeterminato 
come assistente amministrativo/a (profilo professionale n. 43 - 
VI° qualifica funzionale – tempo parziale - 21 ore settimanali) 
con decorrenza 06/05/2025;

Festgestellt,  dass  es  aufgrund  der  bestehenden 
Diensterfordernisse  in  der  zuständigen  Organisationseinheit 
notwendig ist,  das bestehende Teilzeitarbeitsverhältnis des/der 
Gemeindebediensteten  mit  der  internen  Matrikelnummer  296 
von  derzeit  21/38  Wochenstunden  auf  ein 
Vollzeitarbeitsverhältnis von 38/38 Wochenstunden zu erhöhen;

Constatato  che  a  causa  della  mole  di  lavoro  nella  unità 
organizzativa  competente  si  ritiene  opportuno  aumentare 
l’attuale rapporto di lavoro a part-time del/della dipendente 
comunale  con  matricola  interna  296  dall’attuale  21/38  ore 
settimanali in un rapporto di lavoro a tempo pieno 38/38 ore 
settimanali;

Der/die Gemeindebedienstete mit der internen Matrikelnummer 
296 hat sich mit Schreiben vom 22.04.2026, Eingangsprotokoll 
Nr.  0008457,  bereit  erklärt,  das  Teilzeitarbeitsverhältnis  von 
derzeit 21/38 Wochenstunden auf ein Vollzeitarbeitsverhältnis 
von 38/38 Wochenstunden definitiv zu erhöhen;

Il/la  dipendente  comunale  con  matricola  interna  296  con 
lettera del 22.04.2026 con protocollo in entrata n. 0008457, si 
è  dichiarato/a  disposto/a  ad  aumentare  definitivamente  il 
rapporto  di  lavoro  part-time  21/38  ore  settimanali  in  un 
rapporto di lavoro a tempo pieno 38/38 ore settimanali;

Nach Anhören der Gemeindesekretärin, die die gegenständli-
che Umwandlung des Teilzeitarbeitsverhältnisses in ein Voll-
zeitverhältnisses des/der Bediensteten befürwortet;

Sentita la segretaria comunale che esprime parere favorevole 
all’aumento del rapporto di lavoro part-time in un rapporto a 
tempo pieno del/la dipendente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Stellenplan  der  Ge-
meinde Tisens und festgestellt, dass die definitive Erhöhung 
vorgenommen werden kann;

Vista la vigente pianta organica del Comune di Tesimo e con-
statato che l’aumento definitivo può essere svolto;

Nach Einsichtnahme in den Art. 16, des Einheitstextes der Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Gemeinden, der Be-
zirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 über 
die Regelung der  Teilzeit;

Visto l’art. 16 del testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle 
A.P.S.P. del 02.07.2015 relativo alle disposizioni di lavoro a 
tempo parziale;

Darauf hingewiesen, dass mit der/dem obgenannten Bediens-
teten ein Arbeitsvertrag abgeschlossen wird;

Dato atto che con la/il suddetta/o dipendente verrà stipulato un 
contratto di lavoro;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 5 und in den Artikel 6 des 
Einheitstextes der Regionalgesetze über die Ordnung des Per-
sonals  der  Gemeinden  der  Autonomen  Region  Trentino  – 
Südtirol DPRA 01.02.2005, Nr. 2/L;

Richiamate le norme contenute nell’articolo 5 e nell’articolo 6 
del testo unico delle leggi regionali sull’ordinamento del per-
sonale nei comuni della regione autonoma Trentino/Alto Adi-
ge DPGR 01.02.2005, n. 2/L;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

Visto il regolamento comunale di contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument in 
geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und in den 
Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel testo vi-
gente;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Es wird für  notwendig erachtet,  diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 für un-
verzüglich vollziehbar zu erklären, um die Folgemaßnahmen 
so schnell wie möglich umsetzen zu können;

Ritenuto di dichiarare immediatamente esecutiva la presente 
deliberazione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“ 
(CEL) approvato con legge regionale n.2 del 03.05.2018, al fi-
ne di garantire un’esecuzione celere dei provvedimenti conse-
cutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(F2qYxW6y7FeYCVv+lv7P5J+feJvleYONyx-
c0TARVd+A=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit (9l7NWS4C6rc0k-
qjke5+zg3S65H03OhqDOLSG7DovUkI=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sen-
si degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (F2qYxW6y7FeYCVv+lv7P5J+feJ-
vleYONyxc0TARVd+A=)

- alla  regolarità  contabile 
(9l7NWS4C6rc0kqjke5+zg3S65H03OhqDOLSG7DovU-
kI=);

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die Ge-
meindeordnung in der Region Trentino-Südtirol.

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei Comu-
ni nella Regione Trentino-Alto Adige.

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A



einstimmig: ad unanimità di voti:

1) aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen  das 
Arbeitsverhältnis  des/der  Gemeindebediensteten  mit  der 
internen  Matrikelnummer  296,  derzeit 
Teilzeitbeschäftigte/r  (21/38  Wochenstunden), 
Verwaltungsassistent/in  (Berufsbild  Nr.  43)  -  VI. 
Funktionsebene, gemäß den Bestimmungen der geltenden 
Personaldienstordnung,  ab  01.06.2026  auf  ein 
Vollzeitarbeitsverhältnis 38/38 Wochenstunden definitiv zu 
erhöhen;

1) per  i  motivi  di  cui  in  premessa,  di  aumentare 
definitivamente  con  effetto  dal  01/06/2026  l’attuale 
rapporto di lavoro a tempo parziale (21/38 ore settimanali) 
del/della  dipendente  comunale  con matricola  interna 296, 
assistente amministrativo/a (profilo professionale n.  43) – 
VI. qualifica funzionale,  ai  sensi del vigente regolamento 
organico del personale comunale, a un rapporto di lavoro a 
tempo pieno 38/38 ore settimanali;

2) kundzutun, dass die Besoldung und die Berechnung des or-
dentlichen Urlaubes proportional zur entsprechenden Voll-
zeit erfolgen;

2) di dare atto che il trattamento economico ed il calcolo delle 
ferie  ordinarie  saranno  proporzionali  al  corrispondente 
orario di lavoro a tempo pieno;

3) mit  dem/der Bediensteten einen Individualvertrag gemäß 
Art. 101 des Einheitstextes der Regionalgesetze über die 
Ordnung des Personals der Gemeinden der Region Trenti-
no-Südtirol abzuschließen;

3) di stipulare con il/la dipendente un contratto individuale 
secondo l’art.  101 del  testo  unico delle  leggi  regionali 
sull’ordinamento del personale nei comuni della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige;

4) die entsprechende Ausgabe dem Kapitel 01031.01.010100, 
Haushalt 2026 anzulasten, wo die entsprechende Verfüg-
barkeit aufscheint;

4) di imputare la relativa spesa al capitolo 01031.01.010100, 
bilancio 2026, ove ne risulta la relativa disponibilità; 

5) diesen Beschluss  aus  den in  den Prämissen angeführten 
Gründen, im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 
2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren.

5) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la presente de-
liberazione immediatamente esecutiva ai sensi dell'articolo 
183 comma 4 del „Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con leg-
ge regionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sin-
ne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben. In-
nerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist 
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen 
ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione 
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in 
cui sia scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo Ammini-
strativo)  può essere presentato ricorso al  Tribunale  di 
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il ter-
mine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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